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Crarbsi TOCBSIIIIEHA O030pY OCHOBHBIX HAIpaBJ€HUI COBPEMEHHBIX HCCJeIOBaHUI
0 IIpo0JIeMe MHTEIPUPOBAHHOIO MPEIMETHO-SI3bIKOBOIO O0yuYeHUs (B €BPOIEMCKOI
Hay4HO-00Pa30BATEIbHON cpele OHO MOMYyYWIo odllenpu3HaHHoe HazBaHue Content
and Language Integrated Learning — CLIL), ocHOBHOI1 3amaueii KOTOPOTO SIBJISIETCS
repeopueHTalus 1eJiel 1 3a1a4 00y4eHUsI MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM C UMCTO SI3bIKOBBIX
Ha npeaMeTHO-TpodeccroHanbHbIe. JlaH aHaau3 mpobaeMbl MHTETPaLiM MEXKAMCLITI-
JIMHAPHBIX CBSI3eil B CUCTEME BBICILIETO TTPO(heCCUOHATBHOTO 00pa30BaHus, MPEIOKEH
MHHOBALIMOHHBIN METOA MEXIUCUUIUIMHAPHOTO MPOEKTUPOBAHUS B paMKax Ipodec-
CHOHAJIbHO OPMEHTUPOBAHHOTO Kypca 00yuYeHUsI MTHOCTPaHHOMY SI3bIKY. MeTom0/10Tst
KCClIeOBaHMS OCHOBaHA KaK Ha TEOPETUUECKUX (aHATU3, CUHTE3, CPABHEHNE), TaK U Ha
SMITUPUYECKUX METOAAX, BKIIIOUAIOIIMX B CE0s1 9KCTIEPUMEHTAIbHOE O0YyYeHUE CTyICH-
TOB-0aKaIaBpOB, 0OYUYAIOIIMXCSl MO HAIPABAEHUIO MOATOTOBKU «CHUCTEMHBIN aHAIU3
U ynpaBlieHue». Pesyabratom siBisieTcs: pa3paboTKa TeoOpeTUIeCKOil OCHOBbI MHHOBA-
LIMOHHOTO MeToAa O0y4YeHHUsI, B OCHOBE KOTOPOTO JIEXXUT aBTOPCKasi METOAMKA, pa3pa-
0oTaHHasi HA OCHOBE METOAMKMU UHTEIPUPOBAHHOI'O MPEAMETHO-SI3bIKOBOTO O0yUYEHUSI.
ABTOpBI CTaTbU MPUXOASIT K BHIBOAY 00 3(h(HEeKTUBHOCTH MEXIMCLUMILIMHAPHOTO IIPO-
€KTUPOBAHMUSI B pellIeHUH 3a7a4 MHTETPUPOBAHHOTO MTPEIMETHO-S3bIKOBOI'O O0YUYEHUSI.
Marepuainbl cTaTb MOTYT MCHOJIb30BaThCs ISl JaJIbHEMIIENH pa3padOTK Mozesield 1
MOAX0I0B K TpuMeHeHuto koHuernuuu CLIL B Byse.
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The article presents the review of modern trends in research dedicated to the problem
of content and language integrated learning in the higher education system (well-known
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as CLIL in European scientific and educational sphere). The main task of this approach
is in reorienting the goals of foreign language teaching from the language itself to the
professional disciplines with the help of a foreign language. The purpose of this article
is to analyze the problem of integration of interdisciplinary ties in the system of higher
education, to suggest an innovative method for multidisciplinary design as part of a
professionally oriented foreign language course. The methodology of this study is based
both on theoretical aspects (analysis, synthesis, comparison), and empirical methods,
such as experimental teaching of undergraduate students specializing in system analysis
and management. The main results include the development of a theoretical basis
for innovative methodology based on the original approach created by the academic
teaching stuff of three different faculties following the ideas of content and language
integrated learning. Modular learning, blended learning, learning environment concepts
are analyzed by the authors. The results confirm the effectiveness of interdisciplinary
design in the process of solving the tasks of integrated content and language integrated
learning.

Keywords: interdisciplinary designing; interdisciplinary ties; content and language
integrated learning; bilingual learning; content component

Citation: L.P. Khalyapina, N.V. Popova, O.V. Kuznetsova, Interdisciplinary design as a
means of implementing content and language integrated learning in higher education,
St. Petersburg State Polytechnical University Journal. Humanities and Social Sciences,
8 (3) (2017) 145—152. DOI: 10.18721/JHSS.8314

T. 8, Ne 3, 2017

Bgenenue

AKTHUBHO pa3BUBAIOIIEECSI B E€BPOIEHCKUX
CcTpaHaX M HauyMHalolllee CBOUl MyTh Pa3BUTHUS B
POCCHICKMX By3aX WHTETPUPOBAHHOE OOyueHUE
MHOCTpaHHBIM s3bikaM (M) u nmpodeccuoHanb-
HBIM IUCHUMIUIMHAM WIX TIPEAMETHO-SI3BIKOBOE
00yJeHMe paccMaTpUBaeTCsl CeroHsI Kak Heo0Xo-
IMMOE YCIO0BHE MOATOTOBKM OyIyIINX ITPOdeCcCCHo-
HaJIOB, CIIOCOOHBIX CTaTh WIEHAMMU MEXIyHapo.l-
HOTO HAyYHOTO U JIEJIOBOTO COOOIIECTBA.

Hnsa BHeApeHMS] B y4eOHBIM mpoliecc aaH-
HOTO TOAXOJA HYXXHA IIPEeXKIe BCETO COBMECTHAasI
nesaTeNbHOCTh npenonasBareaeit M ¢ npenonasa-
TeJIIMU NPOMECCUOHANBHBIX AUCHUIIMH — CIIe-
LIMAJIMCTaMU B TEXHUUECKUX oomacTsix. HoBbiit TUI
MHTETpalliN TeJaroroB U3 pa3sHbIX HAyYHbBIX cdep
KaK Ha YpOBHE COBMECTHOI pa3pabOTKu paboumx
nporpamMMm (cooperation, collaboration), Tak 1 Ha
ypOBHE OMHapHOro obydyeHus (team-working) ce-
TOJHSI pacCMaTPUBAETCd B KAayeCTBE HACTOSIILIETO
BbI30Ba JJIsSI TIeJArorn4eckoro coooIecTBa U cra-
BUT Cepbe3HbIC 3aMaul Tepel, Y4eHbIMU-METOIUC-
Tamu, ipenogaBarteasimMu A u penogaBareassmu-
MpeaIMETHUKAMMU.

OTUM 3a1a4aM 1 ObLJIO MOCBSIIIIEHO TTPOBEACH-
HOE HaMU UCCJIeAOBaHMUE.
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Ha HavanbHOM 3Tare ObUT MOCTaBJIEH BOIIPOC
O CXOJICTBaX M Pa3IMUMIX CYIIECTBYIOIIETO TPO-
(heccuoHaTbHO OPUEHTUPOBAHHOTO OOYYEHUS —
ESP (English for special purposes / AHTJIMICKUIA
B CIELIMAIbHBIX LEJISIX) U HOBOTO HAaIpaBieHUST —
CLIL (Content and language integrated learning /
HMHTerpupoBaHHOE TPEAMETHO-SI3bIKOBOE 00Y-
YeHMEe), B TOM YHCJIE ero CIeIUaTbHON BETBU —
ILCHE (Integrating language and content in higher
education / MHTeTprpoBaHHOE IPEIMETHO-SI3bIKO-
BO€ 00yYE€HHUE B CUCTEME BBICLIETO OOPA30BAHUS).

ITpouecc cranosnenuss ESP ocyiiecTsisiics
B JIByX HaNpaBJCHUSX: JUHTBOAUAAKTUYECKOM U
JMHTBUCTHYeCKOM. C TOUKM 3peHUS TUHTBUCTUKH
AHIJIMMACKUN S3BIK U151 CTIELIUAIBHBIX LEJIeH TIpe-
CTaBJISIET CO00M «(YHKIIMOHAJIBHYIO Pa3HOBUI-
HOCTb SI3bIKa, KOTOpPasi CIIOCOOCTBYET YCHEIITHOMY
W aIeKBaTHOMY KOMMYHUKATUBHOMY aKTy CIIe-
LIMAJIMCTOB Pa3IUYHBIX MPEIMETHBIX O0JIaCTei»!.
B pamkax JIWMHTBOOWIAKTWKHN HaHHOE ITOHSITHE
rnoapasyMeBaeT NMPUMEHEHUE Pa3TUYHBIX CPEICTB

'JIMHIBUCTUYECKUI  SHIMKIIOMEANMIECKUANA  CJIO-
Bapb / 1. pen. B.H. SIpuesa. 2-e uzn., nomn. M.: boib-
mast poc. aHUMKI., 2002. 709 c. C. 33.
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1 MeTomukK oOydyeHust M, orpaHMYeHHBIX IIpe-
METHOI 00J1acThIO.

AHaIM3 HayIHOU JUTEepaTyphbl TTO3BOJIMII BbI-
SIBUTb MHOTOUMCJIEHHBIE KJIacCuUKaIMU, MPUH-
MBI ¥ HampaBJICHUS pealn3allii aHTJIUMCKOTO
si3blKa I CIEeLMalbHBIX 1ieneil. B maHHoM Ha-
MIpaBJIcHNM paboTaim Takue ydeHble, Kak . Kap-
Bep (D. Carver), T. Xatuuncon (T. Hutchinson),
A. Hapnmu-9BaHc (A. Dudley-Evans). B knaccudu-
kauuu T. XaTynHCOHA aHTTMACKUIA S3bIK 15 TTPO-
(beccmoHaTBbHBIX M aKaZeMUIeCKIX IIeJIei TToIpas-
neJiseTcd Ha Tpu Kateropui [1, c. 34]:

1) aHTIMIICKWIA SI3BIK 71 OM3HEeCca M1 SKOHOMM -
ku (English for business and economics — EBE);

2) aHTJIMICKUI SI3BIK JIJIS COIMABHBIX HayK
(English for social studies — ESS);

3) aHTIUIACKUIA SI3BIK JIJTT HAYKW U TEXHOJIOTUH
(English foe science and technology — EST).

CormacHO  WMCCICIOBAaHMSIM,  TIPOBEICHHBIM
A. Jannn-DBaHCOM, aHIJMACKUI S3bIK, MpenHa-
3HAYCHHBIN T 00yIeHNsI B KOHKPETHBIX Tpodec-
cuoHabHBIX Lesx (ESP), BKIoyaeT moaroToBKy
K WM3YYEeHUIO OMpENeNIeHHON TUCITUTUIMHBI, METOM
MOTPYKeHUSI B NUCUUIUIMHY W YIJTYOJEHHBI Kypc
[2, c. 158]. B mporpammax ESP B kauecTBe riaBHOM
3a7a4m paccMaTprBaeTcst (POpMUPOBAHUE SI3bIKOBOI
KOMITETEHITUM CTYIeHTOB. B ocHOBaHMe CTaBUTCS
COBEPILIEHCTBOBAHNE UHOSI3bIYHBIX KOMMYHUKATUB-
HBIX YMEHMUIA, OIICHKE TIOIBEpPracTCsl BIaAeHNe Tep-
MUHOJIOTHEN, OCOOEHHOCTSIMU TPaMMAaTUKU U JTUC-
Kypca, OOBIYHBIX TSI TTPOMeCcCUOHATBHOM ChepHhI.

TeopeTuueckue OCHOBBI MPEAMETHO-SI3bIKOBO-
ro 00yJYeHUsI pa3paboTaHBI TPYIIIION TAKMX YICHBIX
eBporneiickux By3oB, Kak /JI. Mapm (D. Marsh),
. Koiin (D. Coyle), O. Meiiep (O. Meyer), T. Tunr
(T. Ting), B. INaBoH (V. Pavon), ®. Xyk (Ph. Hook)
u a1p. Brnepsreie monsitue «Content and Language
Integrated Learning» 66110 TipeacTaBieHo B 1994 1.
. Mapiiem (D. Marsh). JlanHast MmeToauka TMo-
pa3yMeBaeT <«IPEIMETHO-SI3bIKOBOE WHTErPUpO-
BaHHOE 00YYeHME», KOTOPOE OTHOCUTCS K JIIOOOMY
c(oKycupoBaHHOMY Ha IBYX MpeaMeTax odpa3oBa-
TeTbHOMY KOHTEKCTY. [1pr 3TOM BTOPOI A3BIK, T. €.
HEOCHOBHOI $I3bIK OOYyYalollMXCsl, Ha KOTOPOM
BeIeTCS BeCh Kypc OOYYeHMS, MCIIONBb3YyeTcs Kak
cpencTBo ooyueHus nucuuruiiie [3—5]. CornacHo
OITpeNeICHUIO, 3TOT BUJ MpPETogaBaHMUs XapaKTe-
pusyeT ydyeOHble CUTyalluM, KOTJAa MWCLIUILIMHBI
WY WX pas3nensl BeayTcs Ha WS, T. e. peamm3yeTcs
JIBYCTOPOHHSISI HAIpPaBAEHHOCTb: U3yYeHUE AUC-
LIMTLJIMHBI CTyIeHTaMu U uzydeHue MA.

Cormacuao . Mapury, manHass MeToguKa 00-
YUYEHMSI BKIIIOYAeT B CeOsl psia CACAYIOIIMX MpHU-
HIIMIIOB 1 CITOCO0O0B UX peain3allii;

1. KynbTypHBIN aciekT:

e M3y4CHNE W MOHUMAHHWE KYJIbTYPBI IPYTUX
CTpaH;

e pa3BUTHE HABBIKOB MEXKKYJIBTYPHOI'O OOIIICHMS;

e M3y4eHUE OCOOEHHOCTEH COCEIHUX CTpaH,
PETUOHOB ¥ HAIIMOHAJIbHBIX MEHBIINHCTB;

e paclIMpeHHOE MOHUMAaHUE KYJIbTYPHBIX B3a-
MMOOTHOILIEHUM.

2. CoumanbHbIi aCTIEKT:

e MOATOTOBKA K MHTEPHAIIMOHAIN3AIINY;

e BO3MOXXHOCTb CJIaTh 9K3aM€H Ha ITOJlydeHUe
cepruduKaTa MEXKIyHApOIHOTO 00pa3ia.

3. SI3bIKOBOI ACMEKT:

e MOBBIIICHNE OOIIETO YPOBHS SI3LIKOBOI1
KOMITIETeHIIMHU;

e Pa3BUTHE KOMMYHUKATUBHBIX HABBIKOB;

e yIIyOJeHHOE TIOHUMaHKE KaK POJHOTO SI3bI-
Ka, TaK 1 THOCTPAHHOTO;

e Pa3BUTHE 3aMHTEPECOBAHHOTO OTHOIIICHUS
KaK K POIHOMY $I3BIKY, TaK ¥ K MTHOCTPAaHHOMY;

e ycrionb3oBanue M it npukiiagHbIX HeIei.

4. [TpenMeTHBIN acIIeKT:

e BO3MOXXHOCTb Pa3HOCTOPOHHEIO M3Y4eHUs
IIpeaMeTa;

e JOCTYM K CITEIIMATbHOI TPpeAMETHOU TEPMU -
HoJioruu nocpeactsoM MA;

e MOATOTOBKA K AaJbHEHIIIEMY O0yUYEHUIO UJIN
K pabote;

e BO3MOXXHOCTb MPUMEHEHMsI pa3HbIX 00yJa-
FOIIIIX CTpaTeTUll, pa3HbIX METOMOB U (pOPM ayau-
TOPHOI pabOTHI;

e TOBBIIIEHUE
c4a |6, c. 156].

OCHOBHBIMU HUIESIMHU Pa3pabOTaHHONM KOH-
LICTIIAN SIBJSTIOTCSI:

1) KOTHUTUBHO-OPUEHTUPOBAHHOE O0y4YeHUE,
HaIlpaBJ€HHOE Ha pPa3BUTHE KOTHUTUBHBIX CIIO-
COOHOCTEM IMYHOCTU 00YJYAIOIIErocs;

2) oBnageHue WS omHoBpeMeHHO ¢ mpodec-
CUOHAJbHOU AUCLIATUINHON’

3) oco3HaHHOE OCBOEHME MPO(hEeCCUOHAIBHO
3HAYMMOI nH(popMauunu nmocpeactsom M.

CormnacHo M. Koiiy, B paMKax JaHHOTO Me-
TOOMYECKOTO TOAXOHA CO0epucamenbHulit KOMNO-
HeHm — KOHMeHm SIBJIIETCSI CUCTEMOOOpa3yIoIIuM
[7, 8]. OH ompenenseT NpeaMeT OCBOEHUSI, LIeNH,
3aJa4yd U TEMATHKY, T. €. COBOKYITHOCTb TEOPETU-
YeCKMX 3HAaHUI M HaBBIKOB, KOTOpPHIE IO3BOJISI-

MOTHMBALlUM OOYYAIOLINX-
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IOT peajn30BbIBATh BepHbIE ITPOoheCcCuOHaTbHbIE
MHEHUSI, BBICKA3bIBAaHMUSI B paMKaxX M3y4aeMOro
Kpyra npobiaem. IIponecc KOMMYHUKAIIUU OIIpE-
nensieT ocoOwIii cratyc MS, KoTophlii B pamMKax
MHTETPUPOBAHHOIO OOYy4YeHHUSI BbIpaXkaeTcs B
BUJIE TPUAAbl — SI3bIK KaK MHCTPYMEHT ITO3HAHUSI
(language of learning), sSI3bIK KaK CpPeICTBO KOM-
MmyHukanuu (language for learning), sI3bIK Kak
npenMeT usydeHus (language through learning) [9,
c. 36]. I1pu aTOM I3BIKOBas MTOATOTOBKA CTYAEHTA
OPUEHTHUPYETCS Ha «IIPUPOCT» JIEKCUKO-TrpaMMa-
Tn4yeckoro komnoHeHra. CornacHo O. Meiiepy u
T. TuHr, KOeHUmMuUGHbII KOHUenm paccMaTpHUBac-
MO METOJAUKM TOoApa3yMeBaeT co3aanue apdek-
TUBHOW OOy4YarmIlel cpenpl, 6iaromapss KOTOPOU
y 0oOydJaloluxcsl CTUMYJIUPYETCS pa3BUTHE ITO-
3HaBaTEJbHBIX CIIOCOOHOCTeil. Pa3BuTue HaBHI-
KOB KPHUTHUYECKOIO MBIIIJIEHUSI MPOUCXOAUT IO
HaIpaBIeHUIO OT MbICJIUTEIbHBIX HABbIKOB HU3-
IIero mopsaka (3HaHue, TMMOHUMMaHWE) K HaBbI-
KaM BBICILIETO Topsiika (aHajau3, CUHTE3, OLEH-
Ka) [10—12].

ToBops o BHempenum CLIL, eBpomeiickue
YYeHbIC TIOJHMMAIOT €Ill€ OAMH BaxKHBIIA BOIIPOC O
TOM, KaKIM 00pa30M JOJKHBI U3MEHUTHCS KOMITE-
TEHIIMM MperojaaBaTesisi, paboTarollero Ha OCHOBE
MIPUHLMIIOB JaHHOTO noaxoxna [ 13, 14]. B yactHOC-
™, B. [TaBoH (V. Pavon) roBopuT 0 He0OX0AMMOC-
™1 (D)OPMUPOBAHUS Y TAKOTO IIPEoaaBaTeIs IBOM-
HOTO THUIA KOMIIETCHIIMM: BIaAeTh HOCTATOYHBIM
YPOBHEM JIMHTBUCTUYECKOM KOMITETCHIIUM U 3HA-
HUSIMU B chepe crielinaabHOM MpodeccnoHaIbHOMN
TUCUUIUINHEL [15, ¢. 65].

B poccuiickoii memarormyeckoi Hayke U cuc-
Teme 00pa30oBaHMs JaHHBIC HAYYHBIC HAaIIPaBIeHUS
TOJIBKO HAaYMHAIOT pa3BUBAThCs. Tak, HaIpuMep,
CYIIIECTBYET HECKOJbKO HCCJIeJOBaHU, BBIMOJ-
HEeHHbIX Toa pykoBoactBoM JI.JI. CanexoBoit u
MOCBSIIEHHBIX B OCHOBHOM OWIMHIBaJbHOMY
00y4eHHI0 ¥ 00YYEHUIO TPOo(heCCUOHAIBHBIM JUC-
mmormHaM Ha WS (EMI). CanexoBa [16] paccmat-
pUBaeT UHTETPUPOBAHHBIN MPEIMETHO-SI3bIKOBOM
MOJIXOI C LIEJIbIO Pa3BUTHSI KOTHUTUBHBIX HABBIKOB
CTYJIEHTOB, a TaKXe B3aMMOJEWCTBUE W BIUSHUE
TpeX SI3bIKOB: PyCCKOI0 / TAaTApCKOTO KaK POJHOTO,
AHIJIMICKOTO SI3bIKa KaK MHOCTPAHHOIO U sI3bIKa
MaTeMaTUKM, B YACTHOCTH MX BJIMSIHUE Ha pa3BU-
THE KOTHUTMBHBIX HaBBIKOB CTYyACHTOB. IlosiBiisi-
[0TCs ucciiegoBanus B M:keBCKOM TEXHMYECKOM
By3e (B.I. KpwuioB), B Toawsartu (C.A. [ynkosa,
J.YO. BypeHnkosa) u 1ip.
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Tax, 3O.T. KpeutoBbiM [17] Ha ocHOBaHWU
aHa/M3a 0COOCHHOCTEH, MPUCYIIUX TPYIAYy WHXKEe-
HEPHO-TEXHUYECKOT0 PaOOTHUKA B COBPEMEHHBIX
YCJIIOBUSIX, OIPEAECICHO COAEPKAHUE KOMIIETEH-
U, BXOOSIINX B IBa 0JI0KA MOJIEJIN: JIMHTBUCTH-
YyeCcK1il ¥ mpodecCuoHaIbHBIN, a TAaKXKe MOAPOOHO
paccMoTpeHo (OpMHpPOBaHNE OMJIMHIBAJILHOTO
npodeCCUOHAJIbHOTO JIGKCUKOHA CIlelMaJucTa B
po1ecce o0ydeHUsI II0 aBTOPCKOit MmeToauke. MH-
TepPeCHOU SIBJSETCSl Teaarormnyeckasi TeXHOJOTHUSI
MPOOJIEMHBIX MCCIIEIOBATEIbCKUX BOIIPOCOB IIPU
YTEHUU UHOSA3bIYHOU HAYYHOU 1 TEXHUYECKOM JIU-

TepaTyphl.

ITocTaHoBKa Mpo0JIeMbI ¥ LEIH UCCJIEA0BAHNUS

HccnenoBaHue pa3IMIHbIX TOYEK 3pEHUS yue-
HBIX TTO3BOJISIET OTIPEIEIUTh, YTO OCHOBHOE pa3iiu-
yne Mexay ESP u CLIL 3akiiodaeTcs B TOM, YTO
B ycioBusix CLIL ocHOBHOI LIelIbl0O CTaHOBUT-
csi oOyueHUe TpodecCUOHATbHON IUCUMILINHE
cpeacteamu M, mpuuem mipeciemyercs OBOMHAs
1eJb: chOpMUPOBaTh y OOYyYalOIIMXCS 3HAHUE
podeCCUOHATIBHON TUCIUTUIMHBI M1 OTHOBPEMEH -
HO Pa3BUTh Y HUX MHOS3BIYHYIO KOMITETEHIIUIO.
CornacHo CLIL, oueHuBaloTCsl Kak ypoBeHb BJia-
JIeHUsI TIpeAMETHOI KOMITETeHLIMEH, TaK U YPOBEHb
BJIAJICHUST MTHOSI3BIYHOM KOMIIECTEHIINEIH.

CrenyeT TOAYEPKHYTh, YTO OCHOBHBIM pa3iiii-
yueM Mexxiny ESP u CLIL saBnsieTcst Xxapakrep B3au-
MOOTHOILIEHUI MEXKIy TByMsI KOMITOHEHTAMU MEX-
MPEIMETHON MHTErpalnu: MpohecCUOHATBHBIMU
mucuuruimHaMu 1 4. B yenoBusix peanmm3zanyu CLIL
5Ta MHTETrpalsi CTAHOBUTCS 00JIee KOHKPETHOI, 00-
CTOSITEJTbHOM, TEOPETUUECKU 00OCHOBAHHOM.

COOTBETCTBEHHO OCHOBHasg IpobieMa pea-
quzanuu npuHuunoB CLIL B cucrteme BBICIHIETO
00pa30BaHUsSI — OCYIIECTBICHUE B3aMMOICICTBUS
Mexay npenoaasatenasimu M4 u npenonaBaTensiMu
podeCCUOHATIBHBIX UCIIUTUINH.

IMTouck myreil M CpeAcCTB pealn3aluu Oc-
HOBHBIX WACH IPEIMETHO-SI3BIKOBOTO OOyUYeHUSI
MpUBEJ HAC K TEOPETUYECKOMY OOOCHOBAHMIO U
MPAaKTUYECKOMN peaTn3alii MEXKINCIUITIMHAPHO-
ro MPOeKTUPOBAHMSI KaK Hanuboyiee MpUeMIeMOTO
CpeACTBa [IJIsI TIPOAYKTUBHOTO B3aUMOJCHCTBUS
MpeACTaBUTENe pa3IUUHbBIX chep aKkaaeMUueCcKo-
ro COOOIIeCTBA U OCYIIECTBIICHUSI MHTETPUPOBAH-
HoOro mpolecca odydyeHusi, Bkiaodarwuero U9 u
npodeCcCUOHANIBHBIE PEIMETHBIC [IUKJIHI.

OpraHu3oBaHHOE U TMPOBEJEHHOE HAMU 3KC-
MepuMeHTaIbHOE 00yUeHHE CTPOMIOCH HA OCHOBE
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MPUHLKUIIA MEXIUCUUIUIMHAPHON KOOpAWHALIUMA
WM MEXIUCLUMITIMHAPHBIX CBS3EH, KOTOPBI Tpe-
OyeT OpPraHM30BAaHHOTO IIEJIEBOTO COBEPIICHC-
TBOBaHUSI METOAUK MperoJaBaHUsI AUCLUTUIMH C
LIEJIBIO PeaTn3allii 1 ITOCTPOCHUST MEXKINCIIUTLIN -
HapHOM CTPYKTYphbl yUEOHBIX 3HAHUIA.

AHaIn3 Ie1arornieckKoil INTepaTyphl BhISIBII
HECKOJIBKO OIPEeAeICHUN MOHATUS «MEXKINCLIMII-
mmHapHbIe cBs13m» (M C). O0paTuMcs K paccMOT-
pennio Hekotopbix 13 HUX. H.A. Jlomkapéna [18]
onpenenser MIAC Kak MpUHLUMIT IUAAKTAKU, TaK
KakK JaHHas KaTeropusl mpelacTaBisieT co0oil sip-
KW IPUMEDP ITOCIeI0BATEIbHOCTA M CUCTEMHOCTH.
ITocpencTBOoM TaHHOIO THMA CBI3E OCYILIECTBIIS-
[0TCsI (DOPMUPOBAHUE U peanr3anusl (PaKTUIeCKIX
CBsI3eli B ITpoliecce 00yUYeHUSI MEXKAY AUCLIUTIIHA-
MU. DTOT IIPUHLIMII OIIPEALISIeTCS KaK CIIoco0 co-
[JIACOBAHHOCTHU YY€OHBIX TUCLIUILIMH, KOMILIEKC-
HBIII KOMITOHEHT, KOTOPBII TpeOyeT COOIIOAeHMS
CJeAYIOIINX TPUHIIUIIOB: CO3HATEIbHOCTH, CHUC-
TeMHOCTHU 1 JlorndyHOCTU. A.B. YcoBa yTBepxaaer,
YTO TIOJ JaHHBIM TEPMUHOM CIIEAYeT paccMaTpu-
BaTh «CITOCO0, AMAAKTUUECKOE CPEICTBO MOBHIIIE-
HUsI YPOBHS 3HAHUI CTYIEHTOB U POJU OOyUeHUsI
B mpouecce GOPMUPOBAHUST HAYYHOTO MHUPOBO3-
3pEHUsI CTYJEHTOB, a TaKXKe PacKpbITUE TBOpYEC-
KUX CIIOCOOHOCTEI M ONTUMU3ALMU (COBEPILIEHC-
TBOBaHUs) yueOHOTro mpoiieccar [19, c. 25]. Takum
00pa3oM, MbI CKJIOHHBI YTBEPKIATh, YTO MEXKINC-
LIUTUTMHAPHBIE CBSI3U CIIOCOOCTBYIOT CUCTEMaTH3a-
1M y4eOHOTO MaTepuaia U 3HaHUM, CIIOCO00B NX
MOJYYEHUS U YCBOCHMUSI.

MeTtonoJiorus

[IpoGieme MEXIUCHUTUIMHAPHOM CYIITHOCTH
KOMIIETEHTHOCTHOTO TOAX0Ja B BhICIIEM 00pa3o-
BaHuU nocBsieHbl padotsl H.B. TTonosoii [20, 21].
PaccmarpuBag M C nipu ooyuenun M B pamkax
KOMITETEHTHOCTHOTO ITOAX0/1a MCCIIeI0BATEIh 00pa-
IIaeTcs K «InJaKThuIecKoi tpuaae» [Cwm.: 4, c. 83],
B OCHOBY KOTOPOI BXOIUT KOMITbIOTEPHAST 00yJaio-
was cpena (KOC), mpodeccroHalbHasK AUCIUTLIN-
Ha 1 . CTyaeHThI BBITOIHSIOT pa3inyHble MPo-
eKThl TI0 TMpOodeCCUOHATBLHBIM IUCIUIIMHAM Ha
AHIIMIACKOM s13bIKe. B paspaboTaHHOM HaMM Kypce
KOMITOHEHTbI JAHHOI TpUaabl MpeaCTaBiIeHbI Clie-
IVIOIIUM 00pa30oM: 3JIeKTPOHHAsT 00pa3oBaTelIbHAs
cpena (B0OC) + kypc «BBeneHue B CrelMaabHOCTh,
KOTOpKIi obecrieunBaeT MpoheCCUOHAIBHO OPUEH-
TUPOBAHHOE CoepKaHUE, + aHTJIMUCKUI SI3BIK JIST
crietmanabHbIX 1eseit (ESP).

CobmoaeHne TaHHOTO TIPUHITUIIA TIPEIToa-
raeT HaJu4yMe COrIaCOBAHHOCTU Pa3IUYHbBIX IUC-
IUTUTAH ¥ GOPMUPOBaHNE B CO3HAHUY CTYICHTOB
1IeJIOCTHOTO BOCMPUSTUSI TIPEIMETOB U KapTUHBI
Mupa. CremyeT OTMETHUTh, YTO OH TTOJApa3yMeBa-
eT OJHOBpPEMEHHOE IpernojaBaHue IUCIUTUIMH
KaK Ha S3BIKOBOM, TaK W Ha TIPEIMETHOM YpPOB-
He. B co3maHHOM Hamu Kypce JaHHbIA MPUHLIMIT
peanu3yeTcsT MOCPEICTBOM B3aUMOIEUCTBUS TIVC-
LIMIUIMH: Kypca «BBemeHue B crneluagbHOCTB»,
OPUEHTHUPOBAHHOTO HAa OCBOCHHWE TEPMUHOJIOTHHI
U OCHOBHBIX MOHSATUN MO AMCHUIUIMHAM «ba3bl
IaHHBIX» U «Teopust BepOSITHOCTEIH», U MPAKTU-
yeckoro kypca M.

CobroneHne MPWHIMIIA MEXIUCITUIUTITHAP-
HOI MHTerpauuM TMO3BOJWJIO HaM CO3daTh M-
MAKTUIeCKHWE YCIOBUS I MaKCHUMaJbHON ho-
KYCUPOBKM TPeX YKa3aHHBIX BbILIE TUCLUIUIMH B
eIMHOM TIpOo(heCCHOHAIBHO OPUEHTUPOBAHHOM
kypce M. OtmeTuM, 4yTo B 00bIYHOM Kypce M,
KOTOpBI Oazupyercss Ha oOuienpodeccuoHatb-
HOM y4yeOHOM Tocooun «MHdoTeKk», cTeneHb y3-
KoTIpoheCCHOHATBHOM (hOKYCHUPOBKH COCTaBJISIET
npumepHo 1/30 (T. e. Toabko ogHa u3 30 TeM 1oc-
BAIlIEHA CIIeMaTbHOCTH «ba3bl JaHHBIX» ), YTO CO-
crasister 3 %. B co3maHHOM HaMM Kypce CTelleHb
y3KoTpodeCcCUOHATBHOM (POKYCHUPOBKHU JTOCTUTACT
50 % oT ceMecTpoBOTO Kypca, B KOTOPOM MOIYJIb
«ba3pl aHHBIX» IBJISETCS TTPOGUIUPYIOIINM U CO-
crapisieT 1/2 comepxkaHus Kypca.

Kypc, Ha 6a3e KOTOpOTO MPOBOAMIIOCH JaH-
HOE UCCleoBaHKe, SIBISETCSl MexXKabeapaTbHbIM
y4eOHO-METONMYECKIM TIPOEKTOM. ATIpOOaIIms
Kypca MpOU3BOAMJIACH B NIBYX 9KCIEPUMEHTAIb-
HBIX TPYIIIaxX HeJTMHTBUCTUYECKOTO HATIpaBIeHNSI,
00yyaloIMXcsl MO HaNpaBJIeHUIO MOJATOTOBKMU 0a-
KanaBpoB «CUCTEMHBIN aHaJIN3 U YIIPABICHUE» .

@opmbl B3auMOAEHCTBUS cieaytoniue: 1) Ha
MpoUIMpPYIOIMMX Kadeapax I IperogaBaTeneit
M1 opraHu30BbIBAIMCH MOCEIIEHUE MPAKTUUECKUX
3aHATUN W O3HAKOMJICHUE C COIep:KaHMeM Kypca;
2) npernonaBatesid ¢ npoduirpyronieit Kadeaps u
kaenpel UA coBMecTHO pa3pabaThiBaiM y4eOHO-
MEeTOoMYecKoe obecrieueHue Kypca, MpUHUMasl BO
BHUMaHWE CIEIATN3alNI0 BBITYCKHUKA; 3) Tec-
HbIIi KOHTaKT C TpernogaBaTe/sIMU-TIpeIMETHUKA-
MM OCYIIECTBIISICS KaK MpU paboTe ¢ TepMUHAMM,
TaK 1 Mpy NoA00pe OpUrMHATLHOMN JTUTepaTyphl 1S
CTYIIEHTOB TIPY OPTaHM3AIINH UX HAyYHO-HCCIIEIO-
BaTeJIbCKOI nesiTenibHoCcTH. Ha ocHOBe Takoro B3a-
MMOIEUCTBUS pa3pabaThIBAINCh COBMECTHBIE yaeh-
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HO-METOIMYECKIE MaTepPUaIbl TS pa3MelleHns B
3JIEKTPOHHOI 00pa30oBaTeIbHOM cpee.

Pe3yasrarsl Hccie10BaHUS

ITo pe3yabraTaM HaIIEro MCCIIeIOBaHMS ObLIO
MPOBEICHO aHKETUPOBAHMUE CTYAEHTOB, KOTOPOE
MMO3BOJIMJIO CENATh CJIEAYIOIIe BEIBOIKI:

1. bosee monoBuHbI pecioHaeHTOB (51 %) oT-
METWIHM, YTO OOy4YeHHe B MOIYJBHOM mpodeccu-
OHaJIbHO OpMeHTUpoBaHHOM Kypce MS crocobce-
TBYET, C OJHOI CTOPOHBI, BO3pACTaHUIO MHTEepeca K
M4 xak cpeacTBy MproOIIeHNST K HOBOMY Mpodec-
CHOHAJILHOMY 3HAHMIO, a C IPYroil — akKTUBU3ALIUU
MMO3HABATEIbHOM JeITeIbHOCTA Ha OCHOBE HOBOIA
GopMBI TIOgaYM, JOCTYIIa W HaJIMUMSI MaTepuasa
BBUIY €ro pacriojioXXeHus] Ha 0asze TIIaT(GopMbl
IMCTAaHLIMOHHOTO oOpa3zoBaHus Moodle.

2. Moyt Bce (97 %) pecroOHIEHTHI paHee
HE TPOXOIWJIM OOyYeHMs TUCIUIUIMHAM Ha 6ase
mwiatopmMbl Moodle. OnHako mpu 3TOM, coriac-
HO pe3yJibTaTaM OIpoca, 00ydeHWe He BhI3BIBAJIO
3aTPyAHEHUI BBUIAY JOCTAaTOYHO MTPOCTOrO MHTEP-
(eiica mporpaMMal.

3. [IpoBeneHHOEe aHKETUPOBAHUE TAKXKE BbI-
SIBUJIO TIOJIOKEHMSI, CIIOCOOCTBYIOIINE HaMOOJIb-
1Iei ONTUMU3ALIMU JaHHOTO Kypca. K ynceny Takux
MMOJIOKEHUIA CTYAEeHThI OTHECIU no0aBieHne (PyH-
KM oOuieHus 1o SKype, pa3pabOTKy AaHHOTO
IT1O 1oz Bce BUABI MOOMIIBHBIX YCTPOMCTB.

4. BOJIBIIMHCTBO PECHOHACHTOB (25 UeloBeK)
OTMETUJIN BBICOKMI YPOBEHb KOMIIETEHIIMIA TIpe-
MMOJaBaTe/IbCKOro cocTaBa, 3(MPOEKTUBHOCTb MX

B3aMOICHCTBUS KaK B TIOATOTOBKE, TaK U B pea-
JIU3aLMU UHTETPUPOBAHHOTO TPEIMETHO-SI3bIKO-
BOTO OOY4YEeHMUSI.

3aKkmouenue

Ha ocHoBe npoBeeHHOTO MCCIeAOBAaHUS Ce-
JIaHBI BaXXHbIE Hay4YHbIE BBIBOABLI KaK 00 OOIIMX
IUIAKTUYECKUX OCOOEHHOCTSX, TaK M O YaCTHBIX
JIMHTBOAMAAKTUYIECKUX IIPUHIIUITAX, METOOAX U TeX-
HOJIOTMSIX, Ha OCHOBE KOTOPBIX IIPEICTABIISIETCS BO3-
MOXXHBIM pelllaTh KJII0UeBbIe COBPEMEHHBIE 3a1aun
MHTETPUPOBAHHOIO MPEIMETHO-SI3bIKOBOTO 00yYe-
HUSI B CUCTEME BBICIIIEro obpa3oBaHus. [lemaroru-
YecKoe IPOEKTUPOBAHUE SIBJISIETCSI ONTUMAIbHBIM
MyTeM JJis pereHus mpodsiem odyuyeHus WA B cos-
peMeHHOM By3e. B poccuiickoii cucteMe BBICIIETO
po¢heCCUOHAIBHOIO 00pa30BaHUs, B YACTHOCTH B
CankT-ITeTepOyprcKoM oM TeXHMYeCKOM YHUBEP-
cutete Iletpa Benmukoro, HecMOTpsI Ha JOCTaTOYHO
MeJIJICHHOE BHEJIPEHME UIeH 3aBOeBaBIICi pU3HA-
Hue B EBporne TexHOoJ0rnm mpeaMeTHO-sI3bIKOBOTO
MHTETPUPOBAHHOIO OOyYeHUsI, CITOCOOCTBYIOLIEH
aKTUBU3aLMU IIpolecca odyueHus M Ha ocHoBe
€ro akKTMBHOW WHTErpaluu ¢ MpoleccoM olyye-
HUS IPo(eCCUOHAIBHO 3HAYMMBIM TUCLHUITIMHAM,
Bcé OoJiee aKTMBHO HayMHAIOT pa3padaTbiBaThCS
U BHEAPSITHCS B OOyYeHUE pa3IddyHbIe ITOAXOIBI 1
moaean CLIL, KoTopble YYMTHIBAIOT OCOOEHHOCTH
KOHKPETHOTO BYy3a, KOHKPETHOI CUTyalluM MeEX-
IUCUMITIMHAPHOIO B3aMMOIEUCTBUS MEXIY IIpe-
MoJaBaTeJIIMM Pa3IMIHBIX OUCHUIUIAH, a TakKXkKe
YPOBEHbD SI3BIKOBOI ITOJTOTOBKM CTYJIEHTOB.
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